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M a g y a r  k irá ly o k  o r v o s a : 
G iovann i J a c o p o  M a n a rd o

G io v a n n i J a co p o  M a n a rd o  (1462—1536) — huma­
nista szokás szerint használt latinos nevén Jo h a n ­
n es  J a co b u s M a n a rd u s  — a Dózsa-féle paraszthá­
ború előtt egy évvel, 1513-ban érkezett hazánkba, 
hogy II. U lá sz ló  király udvari orvosa legyen. 1518-ig 
tartózkodott Magyarországon; U lá sz ló  halála (1516) 
után orvosa volt II. L a jo s  királynak is.

*

Királyokon kívül hercegeket (I. A lfo n so , G io ­
v a n n i F ran cesco  P ico), költőfejedelmet (A r io s to ), 
főurakat és főpapokat orvosolt — rangját viszont 
nem ezzel, hanem tudományos tevékenységével vív­
ta ki a kortársak előtt. Három műve maradt ránk: 
G a lén o sz  Te%vr] largocrj-jának latin fordítása; M esu e  
egyszerű és összetett gyógyszerekről szóló gyógy­
szerkönyvének kommentálása; és legjelentősebb 
munkája, orvosi leveleinek (Epistolae medicinales) 
gyűjteménye. Ez utóbbi — életére vonatkozóan is 
szinte egyetlen forrásunk — kora medicinájának 
csaknem valamennyi kérdését felölelő tudós érte­
kezéseit tartalmazza.

M a n a rd u s  kora egyik legműveltebb és legvilá­
gosabb gondolkodású tudósa volt. Kitűnően ismerte 
a régi és a korabeli orvosi irodalmat; jól tudott gö­
rögül és arabul — valamennyi művét az akkori tu­
domány nyelvén, latinul írta — és ismerte a chal- 
deus nyelvet is. Küzdött kora orvostudományának 
terminológiai zűrzavara ellen — nagymértékben 
hozzájárult a fogalmak tisztázásához. Leveleiben 
gyakran találhatunk bizarr megállapításokat, de 
megfigyelései általában józanok, a tapasztalaton 
alapulnak, és előítélettől mentesek. Az akkoriban 
oly divatos asztrológiát — gondoljunk csak egyko­
rú hazai hívei közül pl. II. U lá sz ló ra  vagy B a k ó c z  
T a m á sra  — haszontalannak és minden igazságot 
nélkülözőnek tartotta. Terápiájában gyakran alkal­
mazott népi gyógyszereket, és nagy súlyt helyezett 
a helyes diétára. Egyik legnagyobb érdeme, hogy 
elsőként osztályozta — morfológiai és etiológiai 
szempontból — a bőrbajokat. Nem véletlen, hogy 
nyomában szinte egy csapásra — H ie ro n y m u s  M er­
cu r ia lis , J e ssen iu s , H a fe n re f fe r  stb. munkásságával 
— bontakozott ki a dermatológiai szakirodalom.

Szülővárosában, az olasz humanizmus egyik 
legvirágzóbb centrumában, Ferrarában működött, 
az ottani egyetemnek volt a tanára. Ferrarától — 
magyarországi tartózkodásán kívül — csak egy íz­
ben volt huzamosabb ideig távol (kb. 1495—1502; 
a mirandolai herceg, G io v a n n i F ran cesco  P ico  ud­
vari orvosa és filozófiatanára).

I O A N N E S  M A N A R D V S  
M e d i c v s .

1500-ban — mirandolai tartózkodása idején — 
jelent meg a szász udvari orvoshoz címzett levele 
a syphilisről. Már ebben a levelében a betegség hat 
lényeges vonását írta le, és később is sokat érteke­
zett róla. Míg a korabeli orvosok általában tanács­
talanul álltak szemben a nemrég kitört járvánnyal 
— sokan a leprával azonosították, N icco ld  L eo n ic e -  
no  pedig, aki M a n a rd u s  hajdani tanára volt a fer- 
rarai egyetemen, a levegő forróságából és nedves­
ségéből származtatta —, M a n a rd u s  mai ismereteink 
szerint is helyesen magyarázta a kór okát: „ E z t a 
n a g y o n  ro s s z  b e te g s é g e t r i tk á n  s z e r z i  a z  e m b e r  
m á sk é n t, m in t  f e r tő z é s  ú tjá n , és  n e m  b á r m e ly  s z e r ­
v é n , h a n e m  le g in k á b b  a n e m i s z e r v é n ” . Nagy ér­
deme, hogy nemcsak a betegség tüneteit vizsgálta, 
hanem jelentős eredményeket ért el terápiájának 
kialakításában is. Többek között felismerte, hogy 
az ellenszeréül használt higany mérgező, ezért he­
lyette gyakran iktatott be egyéb szereket, így pl. 
lignum Indicum főzetét. Huszonhat éven át volt 
kapcsolatban T o m ic k i P é te r  püspökkel, a lengyel 
humanisták mecénásával, és mint közismert syphi- 
lidológus, a püspök vérbajának orvoslására vonat­
kozóan többször adott tanácsot a krakkói orvos­
testületnek.

M a n a rd u s  Magyarországra érkezésében szerepe 
lehetett annak, hogy — mint W e szp ré m i mondja — 
korában „ sz in te  a  le g e s le g jo b b a n  ő f e j t e t t e  k i  a 
s zö rn y ű  f ra n c  e r e d e té t ,  te r m é s z e té t  és  g y ó g y í tá s ­



m ó d já t”. A XVI. század elején ti. már Magyaror­
szágon is megjelent a „francia betegség”. Tudjuk, 
hogy B a k ó c z  T am ás, Esztergom érseke, az ország 
„másik király”-a is syphilisben szenvedett; az esz­
tergomi misekönyvben (1512) pedig megtalálható 
a morbus Gallicus elleni Jób-mise szövege. Ennek 
egyik könyörgése így szól magyar fordításban: „Is­
te n ü n k , a k i a z t a k a r ta d , h o g y  e g y s z ü lö t t  F iad  e g é sz  
te s té b e n  s ze n v e d je n  s e b e k  fá jd a lm á v a l,  és v é g ü l  a 
h a lá lt is  e ls z e n v e d je , k ö n y ö rö g v e  k é rü n k , h o g y  a 
T e s zo lg á id , a k ik n e k  ro th a d ó  fe k é ly e in  és fá jó  ta g ­
ja in  a  h a la n d ó  o rv o s o k  m á r  n e m  tu d n a k  s e g íte n i, a 
T e k ö n y ö rü le te d  ír ja  á lta l s za b a d u lja n a k  m e g ”.

Maga U lászló  1513-ban már idős, beteges em­
ber volt: állandóan köszvény kínozta. 1503 körül 
szélütés érte, amiből egy udinei születésű olasz or­
vos, L eo n a rd o  d e  M e sse r i gyógyította ki érvágással 
és kenőcsös dörzsöléssel. Később is találunk olaszo­
kat U lá sz ló  környezetében, így pl. 1501—1524 kö­
zött szinte megszakítás nélkül Budán élt G iro la m o  
B a lb i, aki egy személyben volt jogász, diplomata, 
politikus és költő, 1515-ben pedig A n to n io  G a z io , a 
jeles orvos járt Magyarországon.

M a n a rd u s  leveleiben a magyarországi viszo­
nyokról alig-alig esik szó. Annál inkább kiderül be­
lőlük, hogy itt is szinte kizárólag természettudomá­
nyos és filozófiai kérdések foglalkoztatták. 1515- 
ben a bécsi kongresszusra kísérte a királyt, akinek 
bármely pillanatban szüksége lehetett orvosi segít­
ségre. Miközben U lá sz ló , „a Habsburgok szállás- 
csinálója” örökösödési kérdésekről tárgyalt, M a­
n a rd u s  bécsi kollégáival farmakológiai problémá­
kat vitatott meg. Máskor arról tesz tanúságot, hogy 
az ország tájai elsősorban botanikai szempontból 
érdekelték: Pozsony közelében a rheum egyik kü­
lönös faja, a Szerémségben pedig thymus tragori- 
ganum vonta magára a figyelmét. Több levelében 
utalt a magyarországi flóra és fauna jellegzetessé­
geire. A korabeli magyar kultúrviszonyokra is csu­
pán orvosi tanácsok kapcsán ejtett megjegyzéseiből 
lehet következtetni.

M a n a rd u s  nemcsak a király egészségének meg­
tartásán őrködött, hanem főurakat és főpapokat is 
orvosolt. W e szp ré m i adatai szerint főorvosa volt 
G o s z to n y i János győri püspöknek is. Lehetséges, 
hogy ezzel függ össze egyik levelének győri kelte­
zése. A dúsgazdag T h u rzó  E lek , az ország egyik 
legszámottevőbb embere a király orvosától kért 
felvilágosítást, hogyan kerülhetné el a pestist. Kap­
csolatuk később sem szűnt meg: még tizenhat év 
múlva is M a n ardu s  hoz fordultak tanácsért T h u rzó  
bécsi orvosai. S zá lk á i L ászló  váci püspöknek, II. L a­
jo s  nagy műveltségű kancellárjának látása és fogai 
megóvása céljából írt tudós értekezést. A máj bajos 
F ra n g ep á n  M á ty á sn a k  írott levelét a diéta részletes 
meghatározásán kívül nyelvének humanisztikus 
emelkedettsége teszi érdekessé.

M a n a rd u s  mindhárom műve kapcsolatban van 
Magyarországgal: részben nálunk születtek, részben 
az itt kiérlelt gondolatokból táplálkoztak. Kutatá­
saihoz bőven találhatott még orvosi irodalmat a 
Corvinában, annak ellenére, hogy a könyvtár Má­

tyás-kori egysége ekkor már megbomlott. Egyik 
leveléből, amelyet Bécsben J o a n n es C a m ersn ek  
(Jan u s P a n n o n iu s  elégiáinak bécsi kiadója) írt, arra 
lehet következtetni, hogy Budán saját könyvtára is 
volt.

M an  arctus magyarországi tevékenységének
egyik legfőbb eredménye a Mesue-féle gyógyszer­
könyvhöz írott kommentárok létrejötte. Ez az is­
meretlen szerzőtől latin nyelvre fordított mű, ame­
lyet állítólag egy M esu e  nevű arab orvos írt, két 
részből — Simplicia és Composita — áll. Az itt le­
írt, gyakran rég feledésbe merült gyógyszerek ne­
veinek magyarázatával M a n a rd u s  hosszú időre 
irányt szabott az orvosok és gyógyszerészek mun­
kájának. A Mesue-féle Simpliciához az ifjúságnak 
ajánlott előszót is írt, amely rávilágít tudományos 
elveire. Arra inti az ifjakat, hogy ne fogadjanak el 
mindent tényként, amit a régi auktoroknál olvas­
hatnak; merjenek — saját tapasztalatokat gyűjtve 
— önállóan gondolkodni, hiszen a tudomány fejlő­
désének egyik legfontosabb feltétele az elődök té­
vedéseinek felismerése és állandó helyesbítése. Er­
re maga is példát mutatott — nemcsak a klassziku­
sok véleményét vitatta gyakran, hanem általa is 
nagyra becsült tanárával, N icco lö  L eo n ic en ó val is 
több ízben vitába szállt. Ez a felfogás a tekintély­
elv szinte korlátlan uralkodása idején valósággal 
úttörő jelentőségű volt.

Magyarországi tartózkodása idején másik mű­
vével (G á lén o sz  életrajza és már említett könyvé­
nek fordítása) is foglalkozott M a n a rd u s . Bár nem 
tudjuk, hogy maga a fordítás hol és mikor kelet­
kezett, dedikációját 1515-ben Budáról keltezte. Ná­
lunk született (1518; Győr) az a levele is, amelyet 
később — leveleinek kiadásakor — az Epistolae 
medicinales elé iktatott bevezetőnek. Több mint 
száz leveléből kilencet keltezett Budán, hat pedig 
magyar személyekhez szól.

Kevéssel hazatérése előtt M a n a rd u s  magyaror­
szági társasága fiával, T im o th e u ssz a l és kedves ba­
rátjával, C aelio  C a lc a g n in iv é l gyarapodott. Mind­
ketten Ip p o lito  d ’E ste , az egri püspök kíséretében 
érkeztek hazánkba. Közülük az utóbbi kora híres 
tudósa és szónoka volt. Magyarországon keveset tar­
tózkodott, 1519-ben visszatért Ferrarába, ahol az 
egyetemen tanította a humaniorákat. M a n a rd u s  le­
veleinek 1542-es kiadását az ő előszava vezeti be. 
A két barát 1518-ban többször váltott levelet, sőt 
C alca g n in i egyik, T im o th e u s  M a n a rd u sh o z  címzett 
leveléből tudjuk, hogy Budán mindhárman talál­
koztak. (T im o th e u sró l igen keveset tudunk, való­
színűleg hazatérésükig Budán élt apjával. Magyar- 
országra vezető útja nagy élményt jelenthetett szá­
mára, ui. erről az útjáról Német- és magyarországi 
útikönyv címmel könyvet írt, amit elküldött C a l-  
ca g n in in ek  elolvasásra.)

Az egyik C a lca g n in i— M a n a rd u s  közti levélvál­
tásból arra következtethetünk, hogy a magyar szel­
lemi élet kevéssé elégítette ki a két barát igényeit. 
„É g V e le d  — írta M a n a rd u s  — és é b r e s s z  fö l m a jd  
h ason ló  k é r d é s e k k e l,  m iv e l  e z e k  k ö z ö tt  a s z i t t y á k  
k ö z ö tt  va ló sá g g a l á lo m k ó r b a  e s te m .” Véleményével



nem állt egyedül; a Jagelló-kori humanista iroda­
lom legjelentősebb eposzírója, T a u rin u s  I s tv á n  a 
következőképpen nyilatkozott az akkori szellemi 
élet provincializmusáról: . .m ik ö z b e n  a f e je d e lm i  
u d v a r o k a t  lá to g a to m  . . .  n e m  c s e k é ly  h a szo n ra  te ­
s z e k  s ze r t, m é g is  m e g g y ő z ő d é s e m , so k k a l tö b b e t  ér  
s zá m o m ra , ha v e le m  e g y  fá b ó l fa r a g o tta k k a l le h e ­
te k  e g y ü t t ,  a k á r  p é n z  n é lk ü l, m in t  e lv is e ln i e z e k e t  
a ayovooiEQOví (múzsáktól idegen) f é le m b e r e k e t '’.

1518-ban az országban mindinkább teljessé vált 
az anarchia, „ m e ly  a n é p  tö m lö c é v é  v á l to z o t t  h a zá t 
s z ü k s é g k é p  v e s z té h e z  v e z e té  . . . ” A király (II. L a ­
jo s )  komoly összeggel tartozott M a n a rd u sn a k , amit
— az udvar teljes elszegényedése következtében — 
nem tudott megadni. Tudjuk, hogy már U lászló
— hiába fáradozott udvari asztrológusával és al- 
ehimistájával, M e lch io r  M ik ló s  sál az aranycsiná- 
lásban — négyszázezer arany adósságot hagyott 
fiára örökségképpen, ami II. L a jo s  idején még to­
vább növekedett. M a n a rd u s  valószínűleg beszámolt 
C a lca g n in in ek  az őt ért sérelemről, és közölhette 
vele elhatározását: megelégelte a dolgokat, remény­
telen, hogy pénzét meg tudja szerezni, lemond róla, 
és visszatér hazájába. C a lca g n in i kétségbe esve 
igyekezett rábeszélni barátját, várjon még elhatá­
rozásának megvalósításával, ura, Ip p o lito  d ’E s te  is 
meg fog minden követ mozgatni, hogy M a n a rd u s  
megkaphassa jogos járandóságát. M a n a rd u s  azon­
ban nem kapta meg a neki járó pénzt, és még ez 
évben vagy a következő év elején fiával együtt 
visszatért Ferrarába. 1519 áprilisában már szülő­
városából keltezte levelét.

M a n a rd u s  1519-től haláláig — tudomásunk sze­
rint — Ferrarában élt, 1526-tól az ottani egyetem 
tanára volt. Ebből az időből származik legtöbb le­
vele; ezek egy részét már életében kiadta az emlí­
tett Epistolae medicinales címen.

M a n a rd u s  orvosi leveleivel és a bennük kifej­
tett — sokszor ma is helytálló — gondolatokkal 
szinte kevesebbet foglalkoztak a kortársak, mint 
kétségtelenül nem mindennapi körülmények kö­
zött bekövetkezett halálával, amiről W e szp ré m i így 
tudósít bennünket: „G y e r e k  u tá n  v á g y ó d v a , b ár  
íz ü le t i  f á jd a lm a k  is g y ö tö r té k ,  ö reg  f e j j e l  fe le sé g ü l  
v e t t  e g y  h a ja d o n  le á n y t,  d e  a z  á h íto t t  s z e r e tk e z é s b e  
m e r ü lv e  m in d já r t  a  n á s zé js za k á n  k e lle m e s  h a lá lla l 
m ú lt  k i 1536. m á rc iu s  8-án, 74 é v e s  k o rá b a n , m in t  
a cs illa g  jó s  e lő re  m e g m o n d ta :  a  n e m z ő v e r e m b e n ” .

*

M a n a rd u s  kora egyik legtudósabb orvosa volt, 
akit a syphilidológia megalapítójának tekint az or­
vostörténelem. Levelei — amelyek ma is több fi­
gyelmet érdemelnének — arról tanúskodnak, hogy 
az ókortól a saját koráig szinte hihetetlennek tűnő 
tájékozottsággal ismerte az orvosi irodalmat. De 
nemcsak továbbadta elődei ismereteit az utána kö­
vetkező nemzedékeknek, hanem kritikus gondol­
kodásával, önálló tapasztalatainak precíz megfogal­
mazásával hozzájárult a modern, természettudomá­
nyos medicina kialakulásához is.

T. P a jo r in  K lá ra

O r v o s tö r té n e t i  a d a to k  
a  1 8 .  s z d .- i  
Z em p lén  m e g y é b e n

Ma, amikor a falusi ember is sok betegségre pon­
tosan tudja a gyógyszerajánlatot, s megnevezve 
azokat kéri orvosától, szinte mosolygásra késztet, 
hogy kétszáz évvel ezelőtt milyen gyógyításmódok­
kal próbálkoztak az emberek. Kevés írásos feljegy­
zés van, levéltári források is csak utalnak a régi 
korok gyógyításmódjaira, leginkább családi levél­
tárakban és naplókban találtunk utalásokat és rész­
letes leírásokat különféle betegségek gyógyítására, 
hiszen a „feldser” vagy „chirurgus” nemigen írt 
receptet, amivel patikába mehettek volna.

Az orvosi tudomány is csak mesterség volt, 
mint ahogy F a zek a s  M ih á ly  a Ludas Matyi c. mű­
vében írta; hogy Matyi beszegődött Scorbontzius 
úrhoz inasnak, hogy az „. . .  e s m e r e te s  n y a v a ly á k ­
n a k  c ifra  n e v é re , h a szn a v e h e tő  fü v e k r e ,  p o ro k ra  . . .  
fü r d ő k  s p á ro lo g ta tó k  k é s z íté s é r e ,  k en ő csre  o k ta tn á  
ö t é t . . . ” . Két hét elég is volt, hogy elsajátítsa ezen 
„tudomány” csinja-bínját.

Az emberek betegségükben mindent megfogad­
tak, mindenkit meghallgattak, mint a beteg Döb- 
rögi is .. bárh a  k e r é k g y á r tó , ló o rv o s , m a r h a k u -  
ru zs ló  v o l t  is, k ín já b a n  m in d n e k  m e g h a llg a tta  ta n á ­
csá t . . . ” . S ezek a tanácsok nem lehettek mások, 
mint „. . .  s z á z  e rd e i, r é t i  d u d v á k , n y ú l- ,  fa rk a s - , b é ­
k a c s e r e s z n y é k :  m e d v e - ,  s za m á r- , d is zn ó - , eb -, e g é r - ,  
k u ty a - ,  m a c sk a tö v is e k , a n g y a l- , s z e n t- ,  ö rd ö g g y ö ­
k e r e k  . . . ” .

A r a n y  Ján os sem túlozza a népi gyógyítást, bár 
a nevetségesség keltés kedvéért írja, hogy az ördög 
kiűzésére gyógymód: „ . . .M e d v e h á j ,  a lk ö rm ö s ,  
esen cia , b a k v é r . M in d e z t  p r ó b á lg a t já k , m in d e z  n e m  
s o k a t  ér. . . .  R á o lva sn i, k en n i, p á ro ln i, fü s tö ln i, K i ­
le n c fé le  fá ró l k ile n c  á g a t tö rn i, A g g a tn i n y a k á b a  
s zá z fé le  b a b o n á t . . . ” . S a hatás, mint más esetek­
ben is gyakran: „ . . .M i n d e z  a b e te g n e k  k ö n n y e b ­
b ü lé s t n e m  ád . . . ” (A r a n y :  Jóka ördöge).

Ilyenek a korabeli 18. századi irodalmi utalá­
sokban a gyógyításmódok, vagy A r a n y  J. emlékei, 
de hasonlóak a hiteles levéltári dokumentumok is, 
amelyeket Zemplén megye levéltárában gyűjtöttem 
össze, s más orvostörténeti adattal az alábbiakban 
ismertetek.

A 18. század orvosa Zemplén megyében és más­
hol is emberek és állatok gyógyításával egyaránt 
foglalkozott, mint pl. a tokaji seborvos, aki 1782- 
ben bemutatta: „. . . T a n ú b izo n y sá g  le v e lé t  a z  irá n t,  
h o g y  a z  K ir á ly i  r e n d e lé se k  s z e r é n t  a ’ M arh a  O r v o s ­
lá sn a k  ta n u lá sá t is e lv é g e z te  . . . ” .

A „tanult” orvosok sem voltak eléggé lelkiis­
meretesek, még gyakran a korabeli színvonalon 
sem gyógyítottak, mint azt a liszkaiak is panaszol­
ják: „ . . . a z  L is zk a y  B o r b é ly , G e rő  n e v e z e tű , a k á r -  
m itso d a  b e te g s é g e k b e  a z  s z e g é n y  e m b e r e k n e k  a z  
e r é t  m e g  n y i t t y a . . .  é s  m á r  6 e m b e r  ő m ia t ta  m e g  
is h ó l t t . . . ” . A  megyegyűlésen utasítást adnak a 
szolgabírának, hogy „ . . .  a  p a n a s z t  v is g á lly a  m eg  
és m in d e n  e s e te k e t f e l  j e g y e z v é n  G e r ä t is  k i h a l-
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